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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 477 – PIS Nr. 3713 

Vom - del  12.07.2017 
Betreff: Auslagen für diverse Transportspesen  
 

 Oggetto: Spese per diversi trasporti 
 
 

CIG: Z241F52541 
 
CUP: 

 CIG: Z241F52541 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 10.07.2017 seitens des Instituts 
Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur 

 con autorizzazione del 10.07.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 
dell’Agenzia Provinciale Demanio ad avviare 
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Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die il seguente servizio:
Wege zu leiten: Auslagen für diverse Transportspesen Spese per diversi trasporti

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Der Kurierdienst wird für diverse
Transporte benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Il servizio di corriere viene utilizzato per vari trasporti.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seq uenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

BRT Corriere Espresso Spa - Filiale di Bolzano 048
Via Toni Ebner 16 - 39100 Bolzano Italy - Responsabile di Filiale Christian Aichner

DHL Express Italy SRL - Via G.S. Bernardo 5 - l 20089 ROZZANO (Ml)-

SDA EXPRESS COURIER SPA - infosda@sda.it (NON

Der Zuschlag erfolgt an die Firma BRT Corriere Espresso L'aggiudicazione avviene alla ditta BRT Corriere Espresso
Spa aufgrund des unten genannten Kriteriums: Spa al criterio di seguito elencato:
Niedrigster Preis: prezzo più basso:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma BRT Corriere Espresso Spa den Zuschlag zu den
im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.645,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta BRT Corriere Espresso
Spa alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.645,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 476 – PIS Nr. 3871 

Vom - del  12.07.2017 
Betreff: Kontrolle der Lüftungsanlage im Versuchskeller 
 
 

 Oggetto: controllo dell'impianto di ventilazione nella 
cantina sperimentale 
 
 

CIG: Z861F52823 
 
CUP: 

 CIG: Z861F52823 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 11.07.2017 seitens des Instituts für 
Obst- und Weinbau (Önologie) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 11.07.2017 da parte dell’Istituto di 
Frutti- e Viticoltura (Enologia) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Kontrolle der
Lüftungsanlage im Versuchskeller

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Die Kontrolle ist notwendig, um evt.
technische Mängel rechtzeitig zu erkennen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

avviare il seguente servizio:
controllo dell'impianto di ventilazione nella cantina
sperimentale

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Il controllo è necessario per individuare eventuali difetti
tecnici.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Weger Walter GmbH/Srl, Handwerkerzone 5/Zona Artigianale 5 - 1-39030 Kiens/Ehrenburg

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Weger Walter GmbH/Srl L'aggiudicazione avviene alla ditta Weger Walter GmbH/Srl
aufgrund des unten genannten Kriteriums: al criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Die Firma Weger kennt die Anlage und Altra motivazione: La ditta Weger è in conoscenza
kann somit technische Mängel einschätzen. dell'impianto e sä giudicare difetti tecnici.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Weger Walter GmbH/Srl den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 146,40 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Weger Walter GmbH/Srl
alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 146,40
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 475 – PIS Nr. 3911 

Vom - del  12.07.2017 
Betreff: Reparatur Spülmaschine  
 

 Oggetto: riparazione lavastoviglie 
 
 

CIG: ZDB1F5287F 
 
CUP: 

 CIG: ZDB1F5287F 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 11.07.2017 seitens des Instituts für 
Pflanzengesundheit (Molekuarbiologie) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 11.07.2017 da parte dell’Istituto Per 
la Salute delle Piante (Biologia Moleculare) viene incaricato 
il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Reparatur
Spülmaschine

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Spülmaschine defekt

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Demanio ad avviare il seguente servizio:
riparazione lavastoviglie

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Lavastoviglie guasta

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Miele Italia S.r.l., Strada di Circonvallazione 27, 39057 Appiano s.S.d.V.

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Miele Italia S.r.l., aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta Miele Italia S.r.l., al
des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Nähe des Geschäftes/Lieferanten: vicinanza del negozio/fornitore:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Miele Italia S.r.l., den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 905,24 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Miele Italia S.r.l., alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 905,24
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 471 – PIS Nr. 3895 

Vom - del  12.07.2017 
Betreff: Ankauf Sensorsystem zur Kontrolle und 
Steuerung der Kühlzellen im Versuchslagerhaus 
 
 

 Oggetto: Acquisto sistema di sensoristica per controllo 
e supervisione celle frigorifere nel magazzino 
sperimentale 
 
 

CIG: Z341F4E2F9 
 
CUP: 

 CIG: Z341F4E2F9 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 10.07.2017 seitens des Instituts für 
Berglandwirtschaft und Lebensmitteltechnologie  wird das 

 con autorizzazione del 10.07.2017 da parte dell’Istituto Per 
Agricoltura Montana e Tecnologie Alimentari  viene 
incaricato il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Büro für Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne
beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:
Sensorsystem zur Kontrolle und Steuerung der Kühlzellen im
Versuchslagerhaus

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Während der laufenden Erneuerung
seitens der Firma Frigotherm des Versuchslagerhauses
hat die Bauaufsicht des ,,Studio Tecnico Carlini"
festgestellt, dass das Sensorsystem zur Kontrolle und
Steuerung der Kühlzellen im Versuchslagerhaus erneuert
werden muß (siehe Begründung im beigelegten E-mail
von Firn. Massimo Giurato des Ingenieurbüros Studio
Tecnico Carlini)

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Provinciale Demanio ad avviare il seguente acquisto:
sistema di sensoristica per controllo e supervisione celle
frigorifere nel magazzino sperimentale

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Durante la ristrutturazione in corso da parte della ditta
Frigotherm nel magazzino sperimentale, la sorveglianza
dei lavori di costruzione "Studio Tecnico Carlini" ha
constatato che il sistema di sensoristica per il controllo
e la supervisione delle celle frigorifere nel magazzino
sperimentale deve essere rinnovato (vedi motivazione
nell'e-mail di Massimo Giurato dello Studio Tecnico
Carlini)

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

FRIGOTHERM FERRARI - Anich Str. 16 39011 LANA -0473 498100

Der Zuschlag erfolgt an die Firma FRIGOTHERM FERRARI L'aggiudicazione avviene alla ditta FRIGOTHERM
aufgrund des unten genannten Kriteriums: FERRARI al criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Die Firma Frigotherm hat bereits mit Altra motivazione:
einer separaten Ausschreibung die laufende Erneuerung der La ditta Frigotherm ha vinto l'appalto per la realizzazione in
Kontroll- und Steuerungsanlage der KühlzeHen im corso del nuovo impianto di controllo e supervisione a
Versuchslagerhaus übernommen. Es ist daher naheliegend, servizio delle celle frigorifere. Quindi è opportuno affidare
dass die Firma Frigotherm auch diese Arbeit macht, da sie alla ditta Frigotherm anche questo lavoro, perché conosce
die Anlage bereits kennt und über das nötige Wissen verfügt. già l'impianto e dispone delle conoscenze necessarie.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma FRIGOTHERM FERRARI den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 14.209,58 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta FRIGOTHERM FERRARI
alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 14.209,58
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).
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DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 480 – PIS Nr. 3884 

Vom - del  13.07.2017 
Betreff: Ankauf Halterungen für obligatorische Projekt-
Poster: Linfor A3 bianco 
 
 

 Oggetto: Acquisto espositori per manifesti di progetto 
obbligatorie: Linfor A3 bianco 
 
 

CIG: Z7B1F562F1 
 
CUP: H32F16000380001 

 CIG: Z7B1F562F1 
 
CUP: H32F16000380001 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 12.07.2017 seitens des Instituts 
Projekt AppleCare Genomik wird das Büro für 

 con autorizzazione del 12.07.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto AppleCare Genomik viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf Halterungen
für obligatorische Projekt-Poster: Linfor A3 bianco

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Halterungen für obligatorische Projekt-
Poster, welche von der Verwaltungsbehörde der EU
projekte vorgesehen sind.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

avviare il seguente acquisto:
Acquisto espositori per manifesti di progetto obbligatorie:
Linfor A3 bianco

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Espositori per manifesti di progetto obbligatorie, che
sono previsti dall'Autorità di gestione peri progetti UE .

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

- Kunstdünger sri, via j.kravogl 46-48, 39012 merano/sinigo (b')
- Loeff System - Bozen

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Kunstdünger sri aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta Kunstdünger sri al criterio
des unten genannten Kriteriums: di seguito elencato:
Niedrigster Preis: prezzo più basso:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Kunstdünger sri den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 265,96 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Kunstdünger sri alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 265,96
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 481 – PIS Nr. 3915 

Vom - del  13.07.2017 
Betreff:  
Ankauf von Material für die Einrichtung von  Regalen im 
DAS Büro.  
 

 Oggetto:  
Acquisto materiale per l´inserimento di scaffali nell ufficio 
DAS 
 
 

CIG: Z471F5678E  
 
CUP: 

 CIG: Z471F5678E 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 12.07.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Dienststelle für Arbeitssicherheit) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 12.07.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Servizio Salute e Sicurezza sul Lavoro) viene 
incaricato il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Material für die
Einrichtung von Regalen im DAS Büro.

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Die Regale werden als Lagerfläche für
Arbeitssicherheitsmaterial genutzt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Provinciale Demanio ad avviare il seguente acquisto:
materiale per 1"inserimento di scaffali nell ufficio DAS.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
I scaffali servono per ampliare Io spazio per dispositivi
di sicurezza.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Larcher & Mayr GmbH; Kravoglstrasse 50 - 39012 Meran (BZ);

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Larcher & Mayr GmbH L'aggiudicazione avviene alla ditta Larcher & Mayr GmbH al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: das benötigte Material ist sofort Altra motivazione: il materiale necessario é disponibile
verfügbar. immediatamente.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Larcher & Mayr GmbH den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 95,42 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Larcher & Mayr GmbH alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 95,42
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 478 – PIS Nr. 3864 

Vom - del  13.07.2017 
Betreff: Reparatur von Monopumpe der Abfüllanlage  
   
 
 

 Oggetto: Riparazione monopompa impianto di 
imbottigliamento 
 
 

CIG: Z6D1F56412 
 
CUP: 

 CIG: Z6D1F56412 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 03.07.2017 seitens des Instituts  
Direktion (Landesweingut) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 03.07.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Cantina Laimburg) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, avviare il seguente servizio:
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Reparatur von Riparazione monopompa impianto di imbottigliamento
Monopumpe der Abfüllanlage

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Die seit 1992 bestehende Monopumpe
muss dringend repariert werden, da der Rotor und der
Stator abgenützt sind.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
La monopompa esistente dal 1992 deve essere
urgentemente riparata, in quanto sia il rotore che lo
statore sono usurati.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

CENTROENO - VIa Marconi 29 - 38010 Fraz.Grumo -San Michele AIA - 0461-650094

Der Zuschlag erfolgt an die Firma CENTROENO aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta CENTROENO al criterio
des unten genannten Kriteriums: di seguito elencato:
Andere Begründung: Centroeno ist der Hersteller der Altra motivazione: Centroeno é il produttore della
Monopumpe. Daher ist es erforderlich, dass die Pumpe von monopompa, quindi é necessario che la pompa venga
dieser Firma repariert wird. riparata dalla stessa ditta.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma CENTROENO den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 639,28 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

di aggiudicare l'incarico alla ditta CENTROENO alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 639,28
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 479 – PIS Nr. 3914 

Vom - del  13.07.2017 
Betreff: Weinkontrollen Handelskammer Trient 
 
 

 Oggetto: Controlli vini Camera di Commercio Trento 
 
 

CIG: ZD11F56588 
 
CUP: 

 CIG: ZD11F56588 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 12.07.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Landesweingut) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 12.02.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Cantina Laimburg) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, avviare il seguente servizio:
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Weinkontrollen Controlli vini Camera di Commercio Trento
Handelskammer Trient

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Das Landesweingut Laimburg produziert
IGT Weine, welche von der Handelskammer Trient
kontrolliert werden müssen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
La cantina Laimburg produce vini IGT, i quali devono
essere controllati dalla Camera di Commercio di Trento.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

CAMERA DI COMMERCIO DI TRENTO - VIA Calepina 13 - 38122 Trento - Tel 0461-887229 -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma CAMERA DI
COMMERCIO DI TRENTO aufgrund des unten genannten
Kriteriums:
Andere Begründung: Pflichtkontrollen

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta CAMERA DI
COMMERCIO DI TRENTO al criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: controlli obbligatori

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma CAMERA DI COMMERCIO DI TRENTO den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 54,56 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico alla ditta CAMERA DI
COMMERCIO DI TRENTO alle condizioni riportate nel
preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 54,56
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 486 – PIS Nr. 3954 
Vom - del  18.07.2017 

Betreff: Ankauf Pipettenspitzen 
 
 

 Oggetto: Acquisto puntali 
 
 

CIG: ZF31F6221F 
 
CUP: H32F16000380001 

 CIG: ZF31F6221F 
 
CUP: H32F16000380001 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 17.07.2017 seitens des Instituts 
Projekt AppleCare Genomik wird das Büro für 

 con autorizzazione del 17.07.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto AppleCare Genomica viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf
Pipettenspitzen

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Benötigt zur Durchführung von
Laboranalysen für Versuchszwecke.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

avviare il seguente acquisto:
Acquisto puntali

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Necessario per esecuzione di analisi di laboratorio per
scopi di ricerca.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seq uenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

Sarstedt S.r.l., Via della Siderurgia 12, 3713
Eppendorf S.rj., Via Zante 14, 20138 Milano
Diagramma, Via Madonna degli Angeli 25, 65013 Città S. Angelo (PE),

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Sarstedt S.r.l aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta Sarstedt S.r.l al criterio
des unten genannten Kriteriums: di seguito elencato:
Niedrigster Preis: prezzo più basso:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Sarstedt S.r.l den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 534,12 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Sarstedt S.r.l alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 534,12
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 485 – PIS Nr. 3942 

Vom - del  18.07.2017 
Betreff: Ankauf Primer 
 
 

 Oggetto: Acquisto Primer 
 
 

CIG: ZC61F5E207 
 
CUP: 

 CIG: ZC61F5E207 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 14.07.2017 seitens des Instituts 
Projekt APPL 2.0 (Funktionelle Genomik) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 14.07.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto APPL 2.0 (Genomica Funzionale) viene incaricato 
il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, Demanio ad avviare il seguente acquisto:
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Primer Primer

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Die Primer werden zur Klonierung mittels
GreenGate Plasmiden benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
I primer sono necessari per il cIonaggio col GreenGate
Kit.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

-Microsynth AG, Headquarter, Schützenstrasse 15, P.O. Box 9436 Bal ach, Switzerland -
-Sigma Aldrich, Via Gallarate 154, 20151 Milano, Tel. (02) 33417310,
-Fisher Scientific Italia, Strada Rivoltana Km 4, 20090 Rodano (Ml), Tel. +390295059478,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Microsynth AG aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta Microsynth AG al criterio
des unten genannten Kriteriums: di seguito elencato:
Niedrigster Preis: prezzo più basso:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Microsynth AG den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 76,86 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Microsynth AG alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 76,86
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 482 – PIS Nr. 3910 

Vom - del  18.07.2017 
Betreff: Ankauf von diversem Büromaterial  
 

 Oggetto: Acquisto di diverso materiale per ufficio 
 
 
 

CIG: Z011F5A516 

 
CUP: 

 CIG: Z011F5A516 

 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 13.07.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Zentrale Dienste und Verwaltung) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 13.07.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Servizi Centrali e Amministrazione) viene 
incaricato il Servizio di approvvigionamento dell’Agenzia 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, Provinciale Demanio ad avviare il seguente acquisto:
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf von Acquisto di diverso materiale per ufficio
diversem Büromaterial

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: periodische Nachbestellung von
Büromaterial

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
acquisto periodico di materiale di cancelleria

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Loeff System GmbH-srl - Giuseppe-Vittorio-Straße 4 - 39100 Bozen -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Loeff System GmbH-srl L'aggiudicazione avviene alla ditta Loeff System GmbH-srl
aufgrund des unten genannten Kriteriums: al criterio di seguito elencato:
Konvention verfügbar: MEPA SÜDTIROL esiste convenzione: MEPA ALTO ADIGE

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Loeff System GmbH-srl den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 650,48 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Loeff System GmbH-srl alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 650,48
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 484 – PIS Nr. 3946 

Vom - del  18.07.2017 
Betreff: Lieferung Oligos Sigma 
 
 

 Oggetto: Fornitura Oligos Sigma 
 
 

CIG: Z251F5E2C1 
 
CUP: D42I14000460005 

 CIG: Z251F5E2C1 
 
CUP: D42I14000460005 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 14.07.2017 seitens des Instituts 
Projekt Vitisana wird das Büro für Beschaffungsdienste der 

 con autorizzazione del 14.07.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto Vitisana viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Agentur Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die
Wege zu leiten: Lieferung Oligos Sigma

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Benötigt zur Durchführung von
Laboranalysen für Versuchszwecke.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

avviare il seguente acquisto:
Fornitura Oligos Sigma

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Necessario per esecuzione di analisi di laboratorio per
scopi di ricerca.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Sigma-Aldrich S.r.l., Via Gallarate 154, 20151 Milano,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Sigma-Aldrich S.r.l L'aggiudicazione avviene alla ditta Sigma-Aldrich S.r.l al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Alleinvertrieb: siehe Erklärung im Anhang distributore unico: vedasi dichiarazione in allegato

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Sigma-Aldrich S.r.l den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 188,98 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Sigma-Aldrich S.r.l alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 188,98
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 483 – PIS Nr. 3939 

Vom - del  18.07.2017 
Betreff: Verbrauchsmaterial GC-TOF  
 
 

 

 Oggetto: Consumabile per GC-TOF 
 

CIG: Z8E1F5E29F 
 
CUP: H32F16000410009 

 CIG: Z8E1F5E29F 
 
CUP: H32F16000410009 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 14.07.2017 seitens des Instituts 
PROJEKT PINOTBLANC FESR1010 (Aromalabor) wird das 
Büro für Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne 

 con autorizzazione del 14.07.2017 da parte dell’Istituto 
PROGETTO PINOTBLANC FESR1010 (Laboratorio Aromi) 
viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 
dell’Agenzia Provinciale Demanio ad avviare 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:
Verbrauchsmaterial GC-TOF

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Benötigt für den Betrieb des
Instru mentes

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

il seguente acquisto:
Consumabile per GC-TOF

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Necessario per il funzionamento dello strumento

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

LECO Italy S.r.l - Via N. Copernico n. 26 - 20060 Cassina de' Pecchi (Ml) ITALY -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma LECO Italy S.r.l aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta LECO Italy S.r.l al criterio
des unten genannten Kriteriums: di seguito elencato:
Alleinvertrieb: siehe Erklärung im Anhang distributore unico: vedasi dichiarazione in allegato

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma LECO Italy S.r.l den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.440,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta LECO Italy S.r.l alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 2.440,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

AUTONOME PROVINZ BOZEN- SÜDTIROL * PROVINCIAAUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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